
TYPE B CUSTOM DROP TUBES 22 CAL AND UP - 22 CALIBER 10" TYPE
B CUSTOM DROP TUBE

Sinclair Custom Type B Drop Tubes are clear acrylic so you can observe your
powder charge as it drops. Each drop tube is fitted with and aluminum sleeve to
insure a perfect fit in your powder measure or drop tube adapter. Our .22 caliber
and up drop tubes are available in 3/16" inside diameter and 4 different lengths.
The longer lengths are great when you are trying to get more powder in a high fill
case, especially when using longer bullets. Type B Drop Tubes will fit Lyman,
Dodd, Bruno and older Sinclair/Culver style powder measures directly, no
adapters are needed.

Attributes

Name: 22 CALIBER 10" TYPE B CUSTOM DROP TUBE
Manufacturer: SINCLAIR INTERNATIONAL
Product no.: 749001225
Mfr. No.: 111630
Caliber: 243/6 mm (.243),25 Caliber (.257),22 Caliber (.223-.224)
Inside Diameter: .188''
Length: 10''
Delivery weight: 0.091kg

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für TYPE B CUSTOM DROP
TUBES 22 CAL AND UP SINCLAIR INTERNATIONAL

Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf der TYPE B CUSTOM DROP TUBES von Sinclair International. Diese
Anleitung bietet wichtige Sicherheitsinformationen und Nutzungshinweise, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt
sicher und effektiv verwenden können. Bitte lesen Sie diese Anleitung sorgfältig durch, bevor Sie das Produkt
verwenden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achte darauf, dass das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und anderen unbefugten Personen.
Überprüfe das Produkt regelmäßig auf Beschädigungen oder Verschleiß.
Verwende das Produkt nur in gut belüfteten Bereichen.
Informiere dich über die örtlichen Gesetze und Vorschriften zur Verwendung von Reinigungs und
Wiederladeprodukten.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwende die Drop Tubes nur mit .22 Kaliber und größeren Projektilen.
Achte darauf, dass der Aluminium Sleeve korrekt in deinem Powder Measure oder Drop Tube Adapter sitzt.
Vermeide den Kontakt mit offenen Flammen oder Funken, während du mit Pulvern arbeitest.
Trage geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Handschuhe und Schutzbrille, während du das Produkt
verwendest.
Stelle sicher, dass die Drop Tubes vor der Verwendung sauber und trocken sind, um eine ordnungsgemäße
Funktion zu gewährleisten.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Installation der Drop Tube:

Entferne die Drop Tube vorsichtig aus der Verpackung.
Überprüfe, ob der Aluminium Sleeve intakt ist und keine Risse aufweist.
Setze die Drop Tube in dein Powder Measure oder Drop Tube Adapter ein, bis sie sicher sitzt.

Verwendung der Drop Tube:

Fülle die Drop Tube mit der gewünschten Pulverladung.
Achte darauf, dass du die Drop Tube während des Gebrauchs stabil hältst.
Beobachte die Pulverladung beim Herunterfallen durch die klare Acrylstruktur der Drop Tube.
Verwende die Drop Tube nicht, wenn sie beschädigt oder verschmutzt ist.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Kunststoffabfälle.
Stelle sicher, dass alle Teile des Produkts, einschließlich des Aluminium Sleeves, ordnungsgemäß recycelt
oder entsorgt werden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder bei Fragen zu diesem Produkt, wende dich bitte an den Hersteller oder den Händler,
bei dem du das Produkt gekauft hast.

Bitte halte die Sicherheitshinweise immer im Hinterkopf und befolge diese, um eine sichere Verwendung der TYPE B
CUSTOM DROP TUBES zu gewährleisten.
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TYPE B CUSTOM DROP TUBES 22 CAL AND UP
Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the TYPE B CUSTOM DROP TUBES. This guide provides essential safety information to
ensure the safe use of your product. Please read this guide carefully before using the drop tubes to understand how
to operate them safely and effectively.

General Safety Guidelines
Ensure that the drop tubes are used only for their intended purpose.
Always inspect the drop tubes for any damage before use. Do not use if damaged.
Keep the drop tubes out of reach of children and vulnerable individuals.
Follow all relevant local laws and regulations regarding the use of reloading equipment.
Report any unsafe products or accidents to the appropriate authorities.
Stay informed about product recalls by checking the EU's Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Use the drop tubes only with compatible powder measures or drop tube adapters.
Do not exceed the recommended powder charge for your caliber to prevent overloading.
Always wear appropriate safety equipment, such as safety glasses, when reloading.
Ensure that your workspace is wellventilated and free from any sources of ignition.
Do not use the drop tubes for any purpose other than intended reloading applications.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Remove the drop tube from its packaging.
Inspect the drop tube to ensure it is free from any defects.
Insert the drop tube into the powder measure or drop tube adapter, ensuring a snug fit.
If necessary, secure the drop tube with the aluminum sleeve provided.

Usage:

Measure the desired powder charge according to your reloading specifications.
Pour the powder into the drop tube carefully, avoiding any spills.
Observe the powder charge as it drops through the tube to ensure accurate measurement.
After use, remove the drop tube from the powder measure and clean it if necessary.

Disposal Instructions
Dispose of any damaged or unusable drop tubes in accordance with local regulations.
If the drop tubes are made from acrylic, check with local waste management for proper disposal methods.
Do not dispose of the drop tubes in regular household waste if they are still functional.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the TYPE B CUSTOM DROP TUBES, please refer to the manufacturer's
contact information provided with your product packaging. Ensure you have the product details ready for assistance.

Thank you for following these safety guidelines. Enjoy your reloading experience with the TYPE B CUSTOM DROP
TUBES!
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Instrucciones de Seguridad para el Uso de los Tubos
de Caída Personalizados Tipo B de Sinclair

Introducción
Los tubos de caída personalizados tipo B de Sinclair son herramientas diseñadas para facilitar la carga de pólvora
en cartuchos de calibres .22 y superiores. Este manual proporciona pautas de seguridad importantes para asegurar
un uso seguro y efectivo del producto. Es esencial seguir estas instrucciones para minimizar riesgos y garantizar la
seguridad durante su uso.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de utilizar el producto únicamente para el propósito especificado.
Mantén los tubos de caída fuera del alcance de los niños y de cualquier persona que no tenga experiencia en
su uso.
Inspecciona el tubo antes de cada uso para detectar posibles daños o defectos.
Si el tubo se rompe o presenta cualquier fallo, deja de usarlo inmediatamente y deséchalo de manera segura.
Utiliza siempre equipo de protección personal adecuado, como gafas de seguridad, al manejar pólvora y
cartuchos.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
No sobrecargues el tubo de caída. Sigue las recomendaciones de carga para evitar obstrucciones.
Asegúrate de que el tubo esté correctamente colocado en el medidor de pólvora o adaptador antes de su uso.
Evita el contacto directo con la pólvora. Utiliza herramientas adecuadas para manejarla.
Nunca uses el tubo de caída en condiciones húmedas o mojadas, ya que esto puede afectar su
funcionamiento.
Mantén el área de trabajo limpia y libre de materiales inflamables.

Instrucciones para la Instalación y el Uso

Instalación del Tubo de Caída:

Retira el tubo de caída de su embalaje.
Asegúrate de que la funda de aluminio esté en buen estado.
Inserta el tubo en el medidor de pólvora o adaptador, asegurándote de que esté bien ajustado.
Verifica que no haya espacios entre el tubo y el medidor.

Uso del Tubo de Caída:

Coloca el tubo en posición vertical y asegúrate de que esté estable.
Vierte la pólvora en el tubo, evitando derrames.
Observa la carga de pólvora a través del tubo mientras cae.
Una vez que la carga esté completa, retira el tubo con cuidado y colócalo en un lugar seguro.

Mantenimiento:

Limpia el tubo después de cada uso con un paño seco.
No utilices productos químicos agresivos para limpiar el tubo, ya que esto puede dañarlo.
Almacena el tubo en un lugar seco y seguro, lejos de la luz solar directa.

Instrucciones de Eliminación
Si el tubo de caída está dañado o ya no se utiliza, deséchalo de acuerdo con las normativas locales sobre
residuos peligrosos.
No arrojes el tubo a la basura común. Consulta con las autoridades locales sobre la eliminación adecuada de
productos de acrílico.

Información de Contacto para Soporte Adicional



Si tienes preguntas sobre el uso seguro de los tubos de caída personalizados tipo B de Sinclair, consulta con el
fabricante o distribuidor para obtener más información. Asegúrate de seguir todas las recomendaciones de
seguridad y no dudes en buscar ayuda si es necesario.

Recuerda que la seguridad es responsabilidad de todos. Al seguir estas pautas, puedes disfrutar de un uso seguro y
efectivo de los tubos de caída personalizados tipo B de Sinclair.
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Instructions de Sécurité pour les Tubes de Chute
Personnalisés Type B

Introduction
Bienvenue dans le guide de sécurité pour les Tubes de Chute Personnalisés Type B de Sinclair. Ce produit est
conçu pour vous aider à recharger vos munitions de manière efficace et sécurisée. Veuillez lire attentivement ces
instructions pour garantir une utilisation sûre et conforme.

Directives Générales de Sécurité
Utilisez toujours le produit conformément aux instructions fournies.
Assurezvous que le produit est utilisé dans un environnement approprié, loin des enfants et des animaux.
Vérifiez régulièrement l'état du tube de chute pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne modifiez pas le produit d'une manière qui pourrait compromettre sa sécurité ou son efficacité.
En cas de doute sur l'utilisation sécuritaire du produit, consultez un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne surchargez pas le tube de chute avec plus de poudre que la capacité recommandée.
Évitez de toucher le tube de chute pendant qu'il est en cours d'utilisation pour prévenir les accidents.
Ne laissez jamais le tube de chute sans surveillance lorsque vous l'utilisez.
Assurezvous que le tube est correctement fixé à l'adaptateur ou à la mesure de poudre avant utilisation.
Utilisez des lunettes de protection lors du rechargement pour éviter les projections de poudre.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation du Tube de Chute:

Assurezvous que votre mesure de poudre ou adaptateur est propre et sec.
Insérez le tube de chute dans l'adaptateur ou la mesure de poudre jusqu'à ce qu'il soit bien en place.
Vérifiez que le tube est fermement fixé pour éviter tout débranchement pendant l'utilisation.

Utilisation du Tube de Chute:

Ajoutez la poudre dans le tube de chute jusqu'à la quantité souhaitée.
Inclinez le tube de chute pour permettre à la poudre de tomber dans l'étui.
Surveillez le flux de poudre pendant qu'elle tombe pour éviter les débordements.
Une fois l'utilisation terminée, retirez le tube de chute et nettoyezle soigneusement.

Instructions d'Élimination
Ne jetez pas le produit dans les ordures ménagères.
Consultez les réglementations locales concernant l'élimination des produits en plastique et d'autres matériaux.
Si le produit est endommagé, contactez un centre de recyclage approprié pour une élimination sûre.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez vous référer aux informations de
contact fournies sur l'emballage ou la documentation associée.

Note: Ce guide est conçu pour vous aider à utiliser les Tubes de Chute Personnalisés Type B de Sinclair de manière
sécurisée et efficace. En suivant ces instructions, vous contribuerez à garantir votre sécurité et celle des autres.
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Instrukcja bezpieczeństwa dla Rur Zrzutowych TYPE
B CUSTOM

Wprowadzenie
Rury zrzutowe Sinclair Custom Type B są zaprojektowane z myślą o bezpieczeństwie użytkowników oraz wydajności
podczas ładowania prochu. Niniejsza instrukcja ma na celu zapewnienie informacji dotyczących bezpiecznego
użytkowania, instalacji oraz utylizacji produktu, zgodnie z przepisami Unii Europejskiej w zakresie ogólnego
bezpieczeństwa produktów (GPSR).

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany zgodnie z przeznaczeniem.
Przechowuj produkt w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń lub zużycia.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty i wypadki odpowiednim organom.
Sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofania produktów na platformie Safety Gate UE.

Specyficzne środki ostrożności przy użyciu
Używaj rur zrzutowych tylko z odpowiednimi wagami prochu, takimi jak Lyman, Dodd, Bruno oraz starsze wagi
Sinclair/Culver.
Nie używaj rur zrzutowych, jeśli są uszkodzone lub wykazują oznaki zużycia.
Zawsze stosuj aluminiową osłonę, aby zapewnić prawidłowe dopasowanie do wagi prochu lub adaptera rurki
zrzutowej.
Zachowaj ostrożność podczas napełniania rur zrzutowych, aby uniknąć rozlania prochu.
Nie pozostawiaj rur zrzutowych w zasięgu dzieci ani zwierząt domowych.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie:

Upewnij się, że masz wszystkie niezbędne elementy, w tym rurę zrzutową, aluminiową osłonę oraz
wagę prochu.

Instalacja:

Umieść aluminiową osłonę na rurze zrzutowej, upewniając się, że jest dobrze dopasowana.
Podłącz rurę zrzutową do wagi prochu, zgodnie z instrukcjami producenta wagi.

Użytkowanie:

Napełnij rurę zrzutową odpowiednią ilością prochu, obserwując ładunek przez przezroczysty akryl.
Po zakończeniu napełniania, usuń rurę zrzutową z wagi.
Zawsze przechowuj rurę zrzutową w bezpiecznym miejscu, gdy nie jest używana.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj rur zrzutowych do ogólnych odpadów, jeśli są wykonane z materiałów, które wymagają
specjalnej utylizacji.
Sprawdź lokalne przepisy dotyczące recyklingu i utylizacji materiałów akrylowych.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
Dla wszelkich pytań dotyczących bezpieczeństwa i użytkowania produktu, skontaktuj się z odpowiednim punktem
kontaktowym w Unii Europejskiej.



Zachowując powyższe zasady, możesz cieszyć się bezpiecznym i efektywnym użytkowaniem rur zrzutowych Sinclair
Custom Type B.



1.  

2.  

TYPE B CUSTOM DROP TUBES 22 CAL AND UP
KÄYTTÖOHJEET JA TURVATOIMET

Johdanto
Tervetuloa TYPE B CUSTOM DROP TUBES 22 CAL AND UP tuotteiden käyttöohjeisiin. Tämä opas tarjoaa tärkeitä
turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita, jotta voit käyttää tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille käyttäjille.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Tarkista tuote ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden varalta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai viallinen.
Noudata kaikkia valmistajan ohjeita ja suosituksia.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Käytä tuotetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Varmista, että drop tube on kunnolla kiinnitetty jauhemittariisi tai drop tube adapteriisi ennen käyttöä.
Vältä liiallista painetta drop tubessa, joka voi johtaa vaurioihin tai vaaratilanteisiin.
Käytä suojavarusteita, kuten suojalaseja, tarvittaessa.
Pidä työskentelyalue siistinä ja järjestettynä.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Poista drop tube pakkauksestaan varovasti.
Tarkista, että drop tube on ehjä ja puhdas.
Kiinnitä drop tube jauhemittariisi tai adapteriisi varmistaen, että se on kunnolla paikallaan.

Käyttö

Kaada haluamasi määrä jauhetta drop tuben yläosaan.
Anna jauheen laskeutua hitaasti ja tarkkaile sen määrää läpinäkyvän akryylin ansiosta.
Varmista, että käytät sopivaa kaliiperia drop tuben kanssa (22 cal tai suurempi).
Käytä drop tube mallejamme, joissa on 3/16" sisähalkaisija, ja valitse haluamasi pituus.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavallisen jätteen mukana, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.
Tarkista paikalliset ohjeet tai kysy asiantuntijalta oikeista hävitysmenettelyistä.

Lisätietoja
Jos sinulla on kysyttävää tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä valmistajaan tai tarkista heidän verkkosivustonsa. Muista
myös tarkistaa mahdolliset tuotteen takaisinvetotiedotteet ja turvallisuustiedot EU:n Safety Gate järjestelmästä.

Kiitos, että valitsit TYPE B CUSTOM DROP TUBES 22 CAL AND UP tuotteet. Noudata näitä ohjeita turvallisen ja
tehokkaan käytön varmistamiseksi.
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Säkerhetsinstruktioner för TYPE B CUSTOM DROP
TUBES 22 CAL AND UP

Introduktion
Tack för att du valt Sinclair International TYPE B Custom Drop Tubes. Dessa dropprör är utformade för att
säkerställa en exakt och säker användning av pulvret i din laddningsprocess. För att garantera din säkerhet och
bästa möjliga användarupplevelse, vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd endast produkten enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera alltid produkten för eventuella skador innan användning.
Förvara produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till myndigheterna.
Håll dig informerad om återkallelser genom EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon när du hanterar dropprör och pulver.
Undvik att exponera dropprören för extrema temperaturer eller direkt solljus.
Kontrollera att droppröret är ordentligt installerat i din pulvermätare innan användning.
Använd inte produkten om den är skadad eller om aluminiumhylsan inte passar korrekt.
Se till att arbetsområdet är rent och fritt från brännbara material.

Instruktioner för installation och användning

Installation av dropprör:

Ta bort eventuella tidigare dropprör från din pulvermätare.
Inspektera droppröret för skador.
Sätt försiktigt in droppröret i pulvermätarens adapter tills det sitter stadigt.
Kontrollera att det inte finns några luckor mellan droppröret och adaptern.

Användning av dropprör:

Fyll din pulvermätare med det önskade pulvret.
Använd droppröret för att leda pulvret i hylsorna.
Observera pulvret när det faller genom droppröret för att säkerställa korrekt fyllning.
Efter användning, rengör droppröret noggrant för att förhindra kvarvarande pulverrester.

Avfallshantering
Avfall från dropprör och pulverhantering ska kasseras enligt lokala föreskrifter.
Tänk på att återvinna material där det är möjligt.
Försäkra dig om att alla avfallshanteringsmetoder är säkra och miljövänliga.

Kontaktinformation för vidare stöd
För frågor eller ytterligare information om säkerhet och användning av TYPE B Custom Drop Tubes, vänligen
kontakta tillverkaren eller din återförsäljare.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv användning av dina TYPE B
Custom Drop Tubes. Tack för att du prioriterar säkerheten och följer dessa riktlinjer!
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Návod k použití a bezpečnostní pokyny pro TYPE B
CUSTOM DROP TUBES 22 CAL A VYŠŠÍ

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili TYPE B CUSTOM DROP TUBES od společnosti Sinclair International. Tento produkt
je navržen pro bezpečné a efektivní dávkování prášku do nábojů ráže .22 a větších. Abychom zajistili vaši
bezpečnost a správné používání produktu, pečlivě si přečtěte následující pokyny a doporučení.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy používejte produkt v souladu s pokyny výrobce.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Před použitím zkontrolujte, zda není produkt poškozen.
Pokud zjistíte jakékoli neobvyklé chování nebo poškození, přestaňte produkt používat a kontaktujte odborníka.
Informujte se o případných výzvách k stažení produktu prostřednictvím platformy Safety Gate EU.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Používejte kapací trubice pouze s měřiči prášku, které jsou kompatibilní.
Nezapojujte se do experimentování s neznámými nebo necertifikovanými přístroji.
Při plnění trubice práškem dbejte na to, aby nedošlo k přetížení.
Nikdy neskladujte trubice v blízkosti otevřeného ohně nebo vysokých teplot.
Při manipulaci s práškem používejte ochranné brýle a rukavice.

Pokyny k instalaci a používání

Příprava:

Zkontrolujte, zda je kapací trubice čistá a bez prachu.
Ujistěte se, že máte vhodný měřič prášku.

Instalace:

Vložte kapací trubici do měřiče prášku nebo adaptéru, dokud nebude pevně usazena.
Otočte trubici, abyste zajistili správné uchycení.

Použití:

Pomalu nalijte prášek do trubice.
Sledujte, jak se prášek sype, abyste zajistili správné dávkování.
Po použití důkladně vyčistěte trubici od zbytkového prášku.

Pokyny k likvidaci
V případě, že je kapací trubice poškozená nebo již není použitelná, zlikvidujte ji v souladu s místními předpisy
o odpadech.
Nepokoušejte se trubici opravovat nebo upravovat, pokud je poškozena.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro dotazy ohledně bezpečnosti produktu, případných stížností nebo dalších informací se obraťte na místní úřady
nebo příslušné kontaktní body v rámci EU.

Děkujeme, že dodržujete tyto pokyny a přispíváte tak k bezpečnému používání našich produktů.


